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Abstract

The 2 purposes of this research are 1. To collect the songs of Dorgya
Nangmem, 2. To analize the songs of Dorgya Nangmern in 4 aspects; 1) the
composition techniques, 2) the usage of the slang, English words and southern
dialects, 3) the usage of Thai rhetoric, 4) the author’s attitude on cultures and social
problems. The research focuses on 2,167 songs of Dorgya Nangmern. The results of
the study are as follow:

The total number of the songs of Dorgya Nangmern are 2,167 pieces. There
are 4 composition techniques: 1) the forms of the verses are Klon, (ordinary verses)
Klon Hua Diew, (verses with the repetitions of the same vowel at the end of each
stanza) and Klon Kolabot (verses with catchy repetitions and alliterations), 2) the
usage of words, such as, alliterations, synonyms, antonyms, reversed words,
ambiguous words, playful words, witty words, alternated syllables, jingles and
exclamations, 3) techniques of imagery, such as, the use of similes, metaphors,
synecdoche, hyperbole, metonymy, oxymoron, paradox, personification, symbols,
irony, rhetorical questions and allusion, 4) technique of the theme making, such as,
twisted ending to show the sameness and the difference, presenting interesting
thoughts, logical sequence of the theme. On the aspect of the usage of slang English

words, southern dialects and Thai rhetoric there are at least 66 slang words, 162



